
“Why Are Flowers So Red” 
(Erkin Abdula version) 

Translated by Corona Wang 

Verse 1 

Hua er wei shen me zhe yang hong 
(why are flowers so red) 
Wei shen me zhe yang hong 
(why are they so red) 
Eh, hong de hao xiang 
(oh, the red looks like) 
hong de hao xiang ran shao de huo 
(the red looks like burning flames) 
ta xiang zheng zhe 
(it represents) 
chun jie de you yi he ai qing 
(pure friendship and love) 

Verse 2 

Hua er wei shen me zhe yang xian 
(why are flowers so fresh) 
wei shen me zhe yang xian 
(why are they so fresh) 
Eh, xian de shi ren 
(oh, so fresh that they) 
xian de shi ren bu ren li qu 
(that they can’t be left alone) 
ta shi yong na  
(it is nourished by) 
qing chun de xue ye lai jiao guan 
(the fresh blood of youth) 

ta shi yong na qing chun de xue ye lai jiao guan (x2) 
(it is nourished by the fresh blood of youth)


